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ESP · Felicidades por la compra de su 
nuevo ventilador Faro Barcelona que 
le proporcionarï¿½, diseï¿½o, calidad y 
confort durante muchos aï¿½os.
Estamos orgullosos de nuestro trabajo 
y apreciamos la oportunidad de sumi-
nistrarle uno de los mejores ventila-
dores de techo disponibles.  
¡Toca empezar a disfrutar de su venti-
lador de techo Faro Barcelona!

CAT · Felicitats per la compra del seu 
nou ventilador Faro Barcelona que 
li proporcionarï¿½, disseny, qualitat i 
confort durant molts anys.
Estem orgullosos del nostre treball i 
apreciem l’oportunitat de subminis-
trar-li un dels millors ventiladors de 
sostre disponibles.
Comenci a gaudir del seu ventilador 
de sostre Faro Barcelona!

ENG · Congratulations on the purcha-
se of your new Faro Barcelona fan that 
will provide you, design, quality and 
comfort for many years.
We are proud of our work and appre-
ciate the opportunity to provide one 
of the best ceiling fans available.
It’s time to start enjoying your Faro 
Barcelona ceiling fan!

FRA · Fï¿½licitations pour l’achat de vo-
tre nouveau ventilateur Faro Barcelona 
qui vous apportera design, qualitï¿½ 
et confort pendant de nombreuses 
annï¿½es.
Nous sommes �ers de notre travail et 
apprï¿½cions l’opportunitï¿½ de fournir 
l’un des meilleurs ventilateurs de 
plafond disponibles.
Il est temps de commencer ï¿½ pro�ter 

de votre ventilateur de plafond Faro 
Barcelona!

ITA · Congratulazioni per aver acquis-
tato un ventilatore Faro Barcelona che 
le garantirï¿½ design, qualitï¿½ e comfort 
per molto tempo.
Siamo orgogliosi del nostro lavoro e 
apprezziamo molto che ci abbia dato 
l’opportunitï¿½ di fornirle uno dei mi-
gliori ventilatori da sof�tto disponibili 
nel mercato.  
Cominci ad utilizzare il suo nuovo ven-
tilatore da sof�tto Faro Barcelona!

POR · Parabï¿½ns pela compra do seu 
novo ventilador de Faro Barcelona 
que lhe proporcionarï¿½ design, quali-
dade e conforto por muitos anos.
Estamos orgulhosos do nosso trabal-
ho e apreciamos a oportunidade de 
fornecer um dos melhores ventilado-
res de teto disponï¿½veis.
ï¿½ hora de comeï¿½ar a desfrutar do seu 
ventilador de teto Faro Barcelona!
 
DEU · Herzlichen Glï¿½ckwunsch zum 
Kauf Ihres neuen Faro Barcelona Venti-
lators, der Ihnen Design, Qualitï¿½t und 
Komfort fï¿½r viele Jahre bieten wird.
Wir sind stolz auf unsere Arbeit und 
schï¿½tzen die Mï¿½glichkeit, Ihnen einen 
der besten Deckenventilatoren zu 
liefern.  
Es ist an der Zeit, Ihren Faro Barcelona 
Deckenventilator zu genieï¿½en!

NED · Gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe Faro Barcelona venti-
lator. Deze zal u kwaliteit en confort 
bieden voor vele jaren.
Wij zijn trots op ons werk, en waarde-

ren de mogelijkheid om u een van de 
beste beschikbare  plafondventilato-
ren te leveren.  
Geniet van uw nieuwe Faro Barcelona 
plafondventilator!

(ƋƋ�ă ȈȣȖȤĮȡȘĲȒȡȚĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮȖȠȡȐ�ĲȠȣ�
ȞȑȠȣ�ıĮȢ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�)DUR�%DUFHOR-

QD�ʌȠȣ�șĮ�ıĮȢ�ʌȡȠıĳȑȡİȚ�ȞĲȚȗȐȚȞ��
ʌȠȚȩĲȘĲĮ�țĮȚ�ȐȞİıȘ�ȖȚĮ�ʌȠȜȜȐ�ȤȡȩȞȚĮ�
ǼȓȝĮıĲİ�ȣʌİȡȒĳĮȞȠȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȠȣȜİȚȐ�
ȝĮȢ�țĮȚ�İțĲȚȝȠȪȝİ�ĲȘȞ�İȣțĮȚȡȓĮ�ȞĮ�
ıĮȢ�ʌȡȠıĳȑȡȠȣȝİ�ȑȞĮȞ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�
țĮȜȪĲİȡȠȣȢ�ĮȞİȝȚıĲȒȡİȢ�ȠȡȠĳȒȢ�ĲȘȢ�
ĮȖȠȡȐȢ�
ǳȡșİ�Ș�ȫȡĮ�ȞĮ�ĮʌȠȜĮȪıİĲİ�ĲȠȞ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȠȡȠĳȒȢ�)DUR�%DUFHORQD�

ǯ뾽ǯ뾽ǝ�ăɉɨɡɞɪɚɜɥɹɟɦ�ɜɚɫ�ɫ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟɦ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
)DUR�%DUFHORQD�ɧɨɜɨɝɨ�ɩɨɤɨɥɟɧɢɹ��
ɤɨɬɨɪɵɣ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɞɨɜɚɬɶ�ɜɚɫ�ɫɜɨɢɦ�
ɞɢɡɚɣɧɨɦ��ɤɚɱɟɫɬɜɨɦ�ɢ�ɤɨɦɮɨɪɬɨɦ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɦɧɨɝɢɯ�ɥɟɬ�
Ɇɵ�ɝɨɪɞɢɦɫɹ�ɧɚɲɟɣ�ɪɚɛɨɬɨɣ�ɢ�
ɰɟɧɢɦ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�
ɜɚɦ�ɨɞɢɧ�ɢɡ�ɥɭɱɲɢɯ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɵɯ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɜ�
ɉɪɢɲɥɨ�ɜɪɟɦɹ�ɧɚɱɚɬɶ�
ɧɚɫɥɚɠɞɚɬɶɫɹ�ɩɨɬɨɥɨɱɧɵɦ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɦ�)DUR�%DUFHORQD�

þ(6�ă *UDWXOXMHPH�YiP�N�]DNRXSHQt�
YDãHKR�QRYpKR�YHQWLOiWRUX�)DUR�%DU-
FHORQD��NWHUê�YiP�SRVN\WQH�GHVLJQ��
NYDOLWX�D�NRPIRUW�SR�PQRKR�OHW�
-VPH�KUGt�QD�QDãL�SUiFL�D�YiåtPH�VL�
SĜtOHåLWRVWL�SRVN\WQRXW�YiP�MHGHQ�]�QH-

MOHSãtFK�VWURSQtFK�YHQWLOiWRUĤ�QD�WUKX�
-H�QDþDVH�]DþtW�VL�XåtYDW�Yiã�VWURSQt�
YHQWLOiWRU�)DUR�%DUFHORQD�!

POL · *UDWXOXMHP\�]DNXSX�QRZHJR�
ZHQW\ODWRUD�)DUR�%DUFHORQD��NWyU\�
]DSHZQL�&L�GHVLJQ��MDNRĞü�L�NRPIRUW�
SU]H]�ZLHOH�ODW�
-HVWHĞP\�GXPQL�]�QDV]HM�SUDF\�L�
GRFHQLDP\�PRĪOLZRĞü�]DRIHURZDQLD�
MHGQHJR�]�QDMOHSV]\FK�GRVWĊSQ\FK�
ZHQW\ODWRUyZ�VX¿WRZ\FK�
&]DV�]DF]ąü�FLHV]\ü�VLĊ�VZRLP�ZHQ-

W\ODWRUHP�)DUR�%DUFHORQD�

ǍǦǗ�ă ɉɨɡɞɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɡɚ�ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɧɨɜɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɨɬ�)DUR�%DUFH-

ORQD��ɤɨɣɬɨ�ɳɟ�ɜɢ�ɨɫɢɝɭɪɢ�ɞɢɡɚɣɧ��
ɤɚɱɟɫɬɜɨ�ɢ�ɭɞɨɛɫɬɜɨ�ɜ�ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ�
ɧɚ�ɦɧɨɝɨ�ɝɨɞɢɧɢ�
Ƚɨɪɞɟɟɦ�ɫɟ�ɫ�ɧɚɲɚɬɚ�ɩɪɨɞɭɤɰɢɹ�
ɢ�ɨɰɟɧɹɜɚɦɟ�ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬɬɚ�ɞɚ�ɜɢ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɦ�ɟɞɢɧ�ɨɬ�ɧɚɣ�ɞɨɛɪɢɬɟ�
ɬɚɜɚɧɧɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɢ�
ȼɪɟɦɟ�ɟ�ɞɚ�ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ�ɞɚ�ɫɟ�
ɧɚɫɥɚɠɞɚɜɚɬɟ�ɧɚ�ɬɚɜɚɧɧɢɹ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɧɚ�)DUR�%DUFHORQD�

 
SLO · %ODKRåHOiPH�N�QiNXSX�YiãKR�
QRYpKR�YHQWLOiWRUD�)DUR�%DUFHORQD��
NWRUê�YiP�SRVN\WQH�GL]DMQ��NYDOLWX�D�
NRPIRUW�SR�PQRKR�URNRY�
6PH�KUGt�QD�QDãX�SUiFX�D�RFHĖX-

MHPH�SUtOHåLWRVĢ�SRVN\WQ~Ģ�MHGHQ�]�
QDMOHSãtFK�VWURSQêFK�YHQWLOiWRURY�
-H�þDV�]DþDĢ�VL�XåtYDĢ�Yiã�VWURSQê�
YHQWLOiWRU�)DUR�%DUFHORQD�
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WHFKQLFDO�VSHFL¿FDWLRQV

Thyphoon
Jordi Busquets

0.04

0.12

3

12

50

115

220-240

390 / 15.3”

5,50

50/60

370 /13.77”

121.25

ï¿½145 /5.7”

ï¿½1270/ 50”

530 / 20.8”

V

A

kg

B

A1

lb

C

D

Hz0.06

0.21

5

21

71

138

0.08

0.31

8

31

93

162 183.09 6463

speeds A W RPM CFM m3min power

sizes mm / inch

weight

DC  IP44  RF 7
Ñ

A
A1

D

B

C

� SMD LED 16W 3000K, 900lm���

REF. 33483 (white)
REF. 33489K (grey)
REF. 33490K (brown) 

I - low

IV

II

V

III

VI - High 

material

�nished

�nished

material

Steel

33480 - White

33480 - White

33489 - Grey

33489 - Grey

33490 - Brown

33490 - Brown

ABS

motor

blades
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ESP El manual de contiene las instruccio-
nes completas para instalar y operar con su 
ventilador de forma segura. Recuerde apretar 
�rmemente todos los tornillos y hacer todas 
las conexiones correctamente.

CAT Els manuals conten les instruccions 
completes per instal·lar i operar amb el seu 
ventilador de forma segura. Recordi estrï¿½nyer 
fermament tots els cargols i fer totes les con-
nexions correctament.

ENG The manuals contain the complete 
instructions for installing and operating with 
your fan safely. Remember to tighten all screws 
�rmly and make all connections correctly
 
FRA Le manuel d’utilisation contient les 
instructions complï¿½tes pour installer et utiliser 
votre ventilateur en toute sï¿½curitï¿½. N’oubliez 
pas de serrer toutes les vis fermement et de 
faire toutes les connexions correctement

ITA Il manuale operativo contiene le istruzioni 
complete per installare ed utilizzare il suo 
ventilatore in totale sicurezza. Ricordi di avvitare 
bene tutti I bulloni e realizzare tutte le connes-
sioni nella maniera corretta.

POR O manual de operaï¿½ï¿½o contï¿½m as ins-
truï¿½ï¿½es completas para instalaï¿½ï¿½o e operaï¿½ï¿½o 
com o seu ventilador com seguranï¿½a. Lem-
bre-se de apertar �rmemente todos os parafu-
sos e fazer todas as conexï¿½es corretamente.
�
DEU�'LH�%HWULHEVDQOHLWXQJ�HQWKlOW�YROOVWlQGLJH�
$QZHLVXQJHQ�I�U�GLH�VLFKHUH�,QVWDOODWLRQ�XQG�
GHQ�VLFKHUHQ�%HWULHE�,KUHV�9HQWLODWRUV��'HQNHQ�
6LH�GDUDQ��DOOH�6FKUDXEHQ�IHVW�DQ]X]LHKHQ�XQG�
DOOH�9HUELQGXQJHQ�NRUUHNW�KHU]XVWHOOHQ�

NED 'H�JHEUXLNVKDQGOHLGLQJ�EHYDW�GH�YROOHGLJH�
LQVWUXFWLHV�YRRU�GH�LQVWDOODWLH�HQ�GH�YHLOLJH�
EHGLHQLQJ�YDQ�XZ�YHQWLODWRU��9HUJHHW�QLHW�RP�
DOOH�VFKURHYHQ�VWHYLJ�YDVW�WH�GUDDLHQ��HQ�DOOH�

YHUELQGLQJ�FRUUHFW�DDQ�WH��VOXLWHQ�

(ƋƋ ȉȠ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ʌİȡȚȑȤİȚ�ĲȚȢ�
ʌȜȒȡİȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�țĮȚ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȝİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ıĮȢ�ȝİ�ĮıĳȐȜİȚĮ��
ĬȣȝȘșİȓĲİ�ȞĮ�ıĳȓȟİĲİ�țĮȜȐ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ȕȓįİȢ�țĮȚ�ȞĮ�
țȐȞİĲİ�ıȦıĲȐ�ȩȜȘ�ĲȘ�ıȣȞįİıȝȠȜȠȖȓĮ�

ǯ뾽ǯ뾽ǯ뾽�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɩɨɥɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɜɚɲɟɝɨ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɇɟ�ɡɚɛɭɞɶɬɟ�ɤɪɟɩɤɨ�ɡɚɬɹɧɭɬɶ�
ɜɫɟ�ɜɢɧɬɵ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɜɫɟ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�

þ(6 3URYR]Qt�SĜtUXþND�REVDKXMH�NRPSOHWQt�
SRN\Q\�SUR�LQVWDODFL�D�EH]SHþQê�SURYR]�YDãHKR�
YHQWLOiWRUX��1H]DSRPHĖWH�SHYQČ�GRWiKQRXW�
YãHFKQ\�ãURXE\�D�YãH�VSUiYQČ�SĜLSRMLW�

POL�,QVWUXNFMD�REVáXJL�]DZLHUD�NRPSOHWQH�ZV-

ND]yZNL�GRW\F]ąFH�EH]SLHF]QHJR�LQVWDORZDQLD�

L�REVáXJL�ZHQW\ODWRUD��3DPLĊWDM��DE\�PRFQR�
GRNUĊFLü�ZV]\VWNLH�ĞUXE\�L�SUDZLGáRZR�Z\NRQDü�
ZV]\VWNLH�SRáąF]HQLD�

ǯ뾽ǯ뾽Ǘ�Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɡɚ�ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ�
ɫɴɞɴɪɠɚ�ɩɴɥɧɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�
ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɢ�ɪɚɛɨɬɚ�ɫ�ɜɚɲɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ��
ɇɟ�ɡɚɛɪɚɜɹɣɬɟ�ɞɚ�ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɡɞɪɚɜɨ�ɜɫɢɱɤɢ�
ɜɢɧɬɨɜɟ�ɢ�ɞɚ�ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɜɫɢɱɤɢ�
ɜɪɴɡɤɢ�
�
SLO 1iYRG�QD�REVOXKX�REVDKXMH�~SOQp�SRN\Q\�
QD�LQãWDOiFLX�D�EH]SHþQ~�SUHYiG]NX�V�YHQWL-
OiWRURP��1H]DEXGQLWH�SHYQH�XWLDKQXĢ�YãHWN\�
VNUXWN\�D�XURELĢ�YãHWN\�SULSRMHQLD�VSUiYQH�
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a

d
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Loosen the screw

b

b

b

1

a

d

a

b

c

c
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e

Tighten the screw 7
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a
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Tighten 
the screw
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9

19

17 18

20

i

Tighten 
2 screws (j) Tighten  

screws (j)

4 blade kits
(1i, 2j) 

off!!
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Connect
the bracketk

22 23

24 2625

21

k

l

Click!

Tighten
the screws

k plug
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11

L��PDUUyQ��PDUUy��
EURZQ��PDUURQ��
PDUURQH��FDVWDQ-

KR��EUDXQ��EUXLQ��
țĮĳȑ��ɤɨɪɢɱɧɟɜɵɣ��
KQČGi��EUą]RZ\��
ɤɚɮɹɜ��KQHGê

N��D]XO��EODX��EOXH��
EOHX��EOX��D]XO��EODX��
EODXZ��ȝʌȜİ��ɫɢɧɢɣ��
PRGUi��QLHELHVNL��
ɫɢɧ��PRGUê

���DPDULOOR�YHU-
GH��JURF�YHUG��
\HOORZ�JUHHQ��
MDXQH�YHUW���
JLDOOR�YHUGH��YHU-
GH�DPDUHOR��JHOE�
JU�Q��JHOO�JURHQ��
țȓĲȡȚȞȠ�ʌȡȐıȚȞȠ��
ɠɟɥɬɨ�ɡɟɥɟɧɵɣ��
åOXWR]HOHQi��Īyá-
WR�]LHORQ\��ɠɴɥɬɨ�
ɡɟɥɟɧ��åOWR]HOHQi
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the screws

f f

0

n

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


13

ON

Pobrano z mamadecor.pl

https://mamadecor.pl


OFF

ENGLISH
1 - Fan speeds (I low -- VI high)
2 - Reverse function. 
Note: when you turn on the fan the �rst time or switch the main power to the 
controller, you need star the fan on high speed �rst, and then choose a lower 
speed. 
A 120-150 seconds is required to allow the dc fan to respond to the remote 
each speed or fan direction selections, as dc fan incorporate a sensor control 
which controls the power to the motor.

FRANï¿½AIS 
1 - Vitesses du ventilateur (I lente -- VI rapide)
2 - Fonction ï¿½tï¿½-hiver. 
REMARQUE: Lorsque vous allumez le ventilateur d’abord, commencez avec 
la plus grande vitesse, puis choisissez une vitesse plus faible. 120-150 secon-
des sont nï¿½cessaires pour rï¿½pondre ï¿½ la sï¿½lection DC vitesse du ventilateur. 
Le moteur ï¿½ courant continu a un capteur de contrï¿½le du courant d’entrï¿½e sur 
le moteur.

ITALIANO
1 - Velocitï¿½ di ventilazione (I lento -- VI veloce) 
2 - Funzione inversa. 
NOTA: Quando si accende il primo fan, iniziare ad usare la massima velocitï¿½ e 
quindi scegliere una velocitï¿½ inferiore. 120-150 secondi sono ecessari per ris -
pondere alla selezione della velocitï¿½ del ventilatore DC. Il motore DC ha un 
sensore controlla la corrente di ingresso al motore.

PORTUGï¿½S
1 - Velocidades da ventoinha (I lento - VI rï¿½pido)
2 - Funï¿½ï¿½o inversa. 
NOTA: Quando vocï¿½ liga o primeiro fï¿½, comeï¿½ar a usar a velocidade mais alta e, 
em seguida, escolha uma velocidade mais baixa. 120-150 segundos sï¿½o neces -
sï¿½rios para responder ï¿½ selecï¿½ï¿½o da velocidade do ventilador DC. O motor de 
corrente contï¿½nua tem um sensor controla a corrente de entrada para o motor.

NEDERLANDS
1 - Lï¿½fterdrehzahlen (I niedrige -- VI hoche)
2 - Omgekeerde functie.  
OPMERKING: Wanneer u de ventilator eerste bocht de slag met de hoogste 
snelheid en kies dan een lagere snelheid.
120-150 seconden zijn nodig om te reageren op de DC-snelheid van de ven-
tilator selectie. De DC motor een sensor bepaalt de stroomingang de motor.

DEUSTCH
1 - Ventilator snelheden (I laag -- VI hoog)
2 - Inverse Funktion. 
HINWEIS: Wenn Sie den Lï¿½fter drehen Sie starten zunï¿½chst mit der hï¿½chsten 
Geschwindigkeit und wï¿½hlen Sie eine niedrigere Geschwindigkeit.
 120-150 Sekunden sind nï¿½tig, um an die DC-Lï¿½fter Auswahl zu reagieren. Der 
Gleichstrommotor weist einen Sensor steuert den Strom in die Motorsteu-
erung.
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ESPAï¿½OL
1 - Velocidades del ventilador (I lenta -- VI rï¿½pida)
2 - Funciï¿½n inversa invierno-verano 
NOTA: Al encender el ventilador PRIMERA VEZ, empieze utilizando la veloci-
dad mï¿½s alta y a continuaciï¿½n elija una velocidad inferior.
Se necesitan entre 120-150 segundos para que el ventilador DC responda a la 
selecciï¿½n de la velocidad. El motor DC tiene un sensor controla la entrada de 
corriente en el motor. 

CATALï¿½
1 - Velocitats del ventilador (I lenta -- VI rï¿½pida)
2 - Funciï¿½ inversa (hibern-estiu) 
NOTA: En encendre el ventilador PRIMERA VEGADA, comenci utilitzant la ve-
locitat mï¿½s alta i desprï¿½s seleccionant una velocitat inferior.
Es necessiten entre 120-150 segons perquï¿½ el ventilador DC respongui a la se -
lecciï¿½ de la velocitat. El motor CD tï¿½ un sensor controla l’entrada de corrent 
al motor.
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